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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts and accesso-
ries.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious or
fatal injury!

Objects may be thrown or
ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to

operator, never operate a
trimmer without a properly
configured and mounted
deflector. Keep bystand-
ers at least 15 m (50 ft.)
away.

To reduce risk of eye injury,
always wear goggles or close-fit-
ting protective glasses with ade-

quate side protection that are
impact-rated and marked as

IN

complying with ANSI Z87.1
(US), EN 166 (Europe) or your
national standard.

® To reduce the risk of hearing damage,
wear sound barriers (ear plugs or ear
muffs).

m A cracked, damaged or worn out mow-
ing head may shatter at high speeds
and cause serious or fatal injury. To
reduce risk of injury from broken parts,
check condition of trimmer and mowing
head before starting work and at regu-
lar short intervals thereafter.

Keep mowing lines in a water bath
between 12 hours and 24 hours before
use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadanas de
STIHL. Compruebe la compatibilidad en el
manual de la motoguadaha.

STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.
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A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las
A@ medidas de seguridad que
se incluyen en el manual
de su motoguadafia. jUn
uso incorrecto puede cau-
sar lesiones graves o la

muerte!

Existe el riesgo de que
salgan despedidos obje-
tos, o de que reboten en

cualquier direccion. Para
reducir el riesgo de lesio-
nes, nunca utilice una
motoguadafa que no
tenga ajustado y montado
debidamente el deflector.
Mantenga una distancia
de como minimo 15 m (50
pies) con respecto a las
personas que estén en los
alrededores.

Para reducir el riesgo de lesio-
@ narse los ojos, siempre utilice
gafas o anteojos protectores que
ajusten bien, con protecciones
laterales, resistentes a los
impactos y que lleven marcas

que indiquen que cumplen la
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norma ANSI| Z287.1 (EE. UU.),
EN 166 (Europa) o el estandar
aplicable en su pais.
® Para reducir el riesgo de sufrir lesiones
auditivas, use barreras de sonido
(tapones u orejeras).
® Una cabeza segadora agrietada,
dafiada o gastada podria romperse a
velocidades elevadas y provocar lesio-
nes graves o incluso mortales. Para
reducir el riesgo de lesiones provoca-
das por piezas rotas, revise el estado
de la motoguadana y de la cabeza
segadora antes de empezar a trabajar
y, después, en intervalos regulares cor-
tos.

Sumerija los hilos de segado en un bafio
de agua entre 12 y 24 horas antes de
usarlos, para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECU-
RITE IMPORTANTES

Utiliser cet outil de coupe exclusivement
sur des débroussailleuses STIHL. Consul-
ter la Notice d'emploi de la débroussail-
leuse pour vérifier si l'utilisation de cette



téte faucheuse est autorisée sur cette
machine.

STIHL recommande d'utiliser des pieces
de rechange et des accessoires d'origine
STIHL.

A AVERTISSE-
MENT

Il faut impérativement lire
A@ et respecter toutes les

prescriptions de sécurité
de la Notice d'emploi de la
débroussailleuse. Une uti-
lisation inadéquate risque
de causer des blessures
graves, voire mortelles !

Des objets projetés au loin
risquent de causer des
blessures graves. Travail-

ler exclusivement avec le
capot protecteur autorisé
pour cette débroussail-
leuse et cette téte fau-
cheuse, et s'assurer que
ce capot protecteur est
monté correctement. Res-
pecter une distance d'au
moins 15 m (50 pi) par
rapport a toute personne

qui pourrait se trouver
dans le voisinage.

Afin de réduire le risque de gra-
@ ves blessures des yeux, porter
des lunettes de protection résis-
tant aux impacts et couvrant
étroitement les yeux, conformé-
ment a la norme ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Europe) ou a la
norme nationale spécifique.
® Porter une protection auditive afin de
réduire le risque de lésion de l'ouie.
® Une téte faucheuse endommagée ou
usée peut casser a hautes vitesses et
causer des blessures graves, voire
mortelles. Contrdler I'état de la
débroussailleuse et de la téte fau-
cheuse avant et apres le travail, et
réguliérement a de courts intervalles,
au cours du travail.

Afin d'augmenter leur durabilité, avant
d'utiliser des fils de coupe, les plonger
dans un bain d'eau pendant 12 a 24 heu-
res.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CETTE
NOTICE D'EMPLOI !
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WICHTIGE SICHER-
HEITSANWEISUNGEN

Nur zusammen mit STIHL Motorsensen
und Freischneidern verwenden. In der
Gebrauchsanleitung der Motorsense oder
des Freischneiders prifen, ob der Mah-
kopf verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile
und Zubehdr zu verwenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise

A@ in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense oder des
Freischneiders lesen und
befolgen. Unsachgemalie
Verwendung kann
schwere oder tédliche
Verletzungen verursa-
chen!

Durch weggeschleuderte
@@ Gegensténde kénnen
schwere Verletzungen
< verursacht werden. Nur
mit richtig angebautem
Schutz fur die Motorsense

oder des Freischneiders
und Mahkopf arbeiten.
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Mindestabstand von 15 m
(50 ft.) zu umstehenden
Personen einhalten.

Um die Gefahr von schweren
@ Augenverletzungen zu reduzie-
ren, enganliegende und stof3-
feste Schutzbrille nach Norm
ANSI z87.1 (USA), EN 166
(Europa) oder der jeweiligen lan-
derspezifischen Norm tragen.
® Um die Gefahr von Gehdrschaden zu
reduzieren, Gehdrschutz tragen.
® Ein beschadigter oder verschlissener
Mahkopf kann bei hohen Geschwindig-
keiten zerbrechen und schwere oder
tédliche Verletzungen verursachen.
Zustand der Motorsense oder des Frei-
schneiders und des Mahkopfs vor und
nach der Arbeit und in regelmaRigen
kurzen Intervallen prifen.

Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Méh-
faden vor der Verwendung zwischen 12
Stunden und 24 Stunden lang in einen
Behélter mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAH-
REN!



VAZNI SIGURNOSNI
NAPUTCI

Upotrebljavajte samo u kombinaciji s
motornim kosama i Cistacima drustva
STIHL. Provjerite u uputi za uporabu
motorne kose ili Cistaca smije li se upo-
trebljavati glava kose.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih

rezervnih dijelova i pribora drustva STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i slijedite sve
A@ naputke o sigurnosti u
radu iz upute za uporabu
za motornu kosu ili Eistag.
Nestruéna uporaba moze
uzrokovati teske ili smrto-

nosne ozljede!

Odbaceni predmeti mogu
uzrokovati teSke ozljede.
Radite samo s pravilno

montiranim $titnicima
motorne kose ili Cistaca i
pravilno montiranom gla-
vom kose. Odrzavajte naj-
manji razmak od 15 m (50
ft) prema osobama koje
se nalaze u okolini.

Radi smanjenja opasnosti od

@ teSkih povreda ociju, nosite

uskoprianjajuée zastitne naocale
otporne na udarce, prema normi
ANSI Z87.1 (SAD), EN 166
(Europa) ili prema propisu koji je
u danom slucaju specifian za
doti¢nu zemlju.

® Radi smanjenja opasnosti od o$tecenja
sluha, nosite $titnik za zastitu sluha.

m Ostecena ili istroSena glava kose pri
visokim se brzinama moze slomiti i
uzrokovati teske ili smrtonosne ozljede.
Prije i nakon rada i u redovitim kratkim
intervalima provjeravajte stanje
motorne kose ili Cistaca i glave kose.

Radi produljenja vijeka trajanja proizvoda,
niti za kosnju prije uporabe polozZite
izmedu 12 i 24 sata u spremnik s vodom.

UPUTU ZA UPORABU SPREMITE RADI
KASNIJEG KORISTENJA!

VIKTIGA SAKERHETS-
FORESKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med
motorliar och grastrimrar fran STIHL. Kon-
trollera i bruksanvisningen till motorlien
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eller grastrimmern om klipphuvudet far
anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvander
originalreservdelar och originaltillbehér
fran STIHL.

A VARNING

Las och folj alla séker-
A@ hetsforeskrifter i bruksan-
visningen till motorlien
eller grastrimmern. Felak-
tig anvandning kan leda till
allvarliga skador eller

dodsfall!

Foremal som slungas ivag
kan orsaka allvarliga ska-
dor. Arbeta bara med kor-

rekt monterat skydd for
motorlien eller grastrim-
mern och klipphuvudet.
Hall ett avstand pa minst
15 m (50 ft.) till andra i
narheten.

For att minska risken for allvar-
liga 6gonskador ska tatt sittande
och slagtéliga skyddsglaségon

enligt standarden ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Europa) eller
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motsvarande lokal standard
anvandas.

® Anvand horselskydd for att minska ris-
ken for horselskador.

m Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga
sonder vid hdg hastighet och orsaka
allvarliga eller dédliga skador. Kontrol-
lera regelbundet och ofta motorliens,
grastrimmerns och klipphuvudets skick
fore och efter arbetet.

Lagg skartradarna i en behallare med vat-
ten mellan 12 och 24 timmar innan de
anvands, sa haller de langre.

SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOH-
JEITA

Kéyta vain yhdessa STIHLin polttomootto-
rikayttdisten raivaussahojen ja raivaussa-
hojen kanssa. Tarkasta polttomoottori-
kayttdisen raivaussahan tai raivaussahan
kayttdohjeesta, saako siimapaata kayttaa.

STIHL suosittelee kayttdmaan ainoastaan
alkuperaisia STIHL-varaosia ja STIHL-
varusteita.



A VAROITUS

Tutustu kayttdohjeesta

A @ polttomoottorikayttdisten
raivaussahojen tai rai-
vaussahojen kaikkiin tur-
vaohjeisiin huolellisesti ja
noudata niita. Asiattomalla
kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, jopa kuole-
maan johtavia loukkaantu-
misia!

Ympariinsa sinkoavat esi-
@@ neet voivat aiheuttaa

vakavia loukkaantumisia.
D—— Kayté aina polttomoottori-
kayttdisen raivaussahan

tai raivaussahan ja siima-
paan kanssa oikein asen-
nettua suojusta. Varmista
vahintaan 15 metrin (50
ft.) vhimmaisetaisyys
ymparilla oleviin henkildi-
hin.

Vahenna vakavien silmavammo-
@ jen vaaraa kayttamalla tiiviisti
kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttavat standardin ANSI Z287.1

(USA), EN 166 (Eurooppa) tai

kulloinkin sovellettavien maa-
kohtaisten standardien vaati-
mukset.
®m Ehkaise kuulovammojen syntymisen
vaara kayttdmalla kuulosuojainta.
® Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi
katketa suurilla nopeuksilla ja aiheuttaa
vaikeita, jopa hengenvaarallisia louk-
kaantumisia. Tarkista polttomoottori-
kayttdisen raivaussahan tai raivaussa-
han ja siimap&aan kunto aina ennen toi-
den aloittamista ja toiden jalkeen seka
saannollisin valiajoin.
Jotta voit pidentaa kayttdikaa, upota leik-
kuusiimat ennen kayttéa n. 12-24 tunniksi
vedella taytettyyn sailioon.

SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANTI ISTRU-
ZIONI DI SICUREZZA
Utilizzare soltanto in combinazione con
decespugliatori STIHL. Verificare sulle

istruzioni per I'uso del decespugliatore se
puo essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda l'uso di ricambi e
accessori originali STIHL.
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A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le

A@ avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per I'uso
del decespugliatore. Un
utilizzo improprio puo pro-
vocare lesioni gravi o mor-
tali!

Sussiste il rischio di gravi
lesioni per via degli oggetti
scagliati. Lavorare sol-

tanto con la protezione
montata per il decespu-
gliatore e la testa fal-
ciante. Mantenere la
distanza minima di 15
m (50 ft.) dalle persone
circostanti.

Per ridurre il rischio di gravi
@ lesioni oculari, indossare occhiali
protettivi aderenti e resistenti
agli urti conformi alla norma
ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Europa) o a norme equiparabili
specifiche per il Paese.
® Per ridurre il rischio di danni all’'udito,
indossare le cuffie.
m Se danneggiata o usurata, la testa fal-
ciante pud rompersi in caso di grandi
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velocita e provocare lesioni gravi o
mortali. Controllare le condizioni del
decespugliatore o del decespugliatore
a motore e della testa falciante a inter-
valli regolari prima e dopo il lavoro.

Per aumentare la durata utile, prima del-
I'uso immergere il filo in un contenitore
con acqua per 12/24 ore.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
L'Uso!

VIGTIGE SIKKERHEDS-
ANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL-
trimmere og -friskeerere. Se efter i brugs-
anvisningen til trimmeren eller friskaere-
ren, om trimmerhovedet ma anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbehar fra
STIHL.



A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisnin-
A@ ger i brugsanvisningen til
trimmeren eller friskeere-
ren skal laeses og falges.
Ukorrekt anvendelse kan
medfere alvorlige eller

dadelige kvaestelser!

Der er risiko for alvorlige
kvaestelser pa grund af
genstande, der slynges

< - vaek. Der méa kun arbejdes
'n‘ ® med korrekt monteret
beskyttelse til motortrim-
meren eller friskeereren og
trimmerhovedet. Overhold
minimumsafstanden pa 15
m (50 ft.) til omkringsta-
ende personer.

For at reducere faren for alvor-

@ lige gjenskader er det ngdven-
digt at beere teetsiddende og
stadfaste sikkerhedsbiriller iht.
standarden ANSI Z87.1 (USA),
EN 166 (Europa) eller den
pageeldende landespecifikke
standard.

®m Baer hgreveern for at saenke faren for

hgreskader.

m Et beskadiget eller slidt timmerhoved
kan ga i stykker under hgje hastigheder
og forarsage alvorlige eller dedelige
kveestelser. Motortrimmerens eller frisk-
eererens og trimmerhovedets tilstand
skal kontrolleres for og efter arbejdet
og med regelmaessige, korte intervaller.

For at forleenge brugstiden skal snoren til
trimmerhovedet lsegges i en beholder med
vand mellem 12 og 24 timer inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!

VIKTIGE SIKKERHETS-
ANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL
trimmere og ryddesager. Sjekk i bruksan-
visningen for trimmeren eller ryddesagen
om klippehodet kan brukes.

STIHL anbefaler a bruke originale reser-
vedeler og tilbeher fra STIHL.
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A ADVARSEL

Les og falg alle sikker-

A@ hetsanvisningene i bruks-
anvisningen for trimmeren
eller ryddesagen. Feil bruk
kan forarsake alvorlige
eller dgdelige personska-
der!

Alvorlige personskader
@@ kan forarsakes av gjen-

stander som slynges ut.
— Det ma kun arbeides med
riktig montert beskyttelse

for trimmeren eller rydde-
sagen og klippehodet.
Overhold minsteavstan-
den pa 15 m (50 ft) til
andre personer.

For a redusere risikoen for alvor-
@ lige oyeskader ma du bruke tett-
sittende, slagfaste vernebriller i
henhold til standard ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Europa) eller
den respektive landsspesifikke
standarden.
= Bruk hgrselsvern for a redusere risi-
koen for hgrselsskader.
m Et skadet eller slitt klippehode kan
bryte i stykker ved hgye hastigheter og
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forarsake alvorlige eller dedelige per-
sonskader. Kontroller tilstanden til trim-
meren eller ryddesagen og klippehodet
for og etter arbeidet og med jevne korte
mellomrom.

For & gke brukstiden ma skjeeretraden
legges i en beholder med vann i mellom
12 og 24 timer for bruk.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEG-
NOSTNI POKYNY

Pouzivejte pouze s vyzinaci a kfovinofezy
STIHL. V navodu k pouziti vyzinace nebo
kiovinofezu zkontrolujte, jestli se muze
pouzivat Zaci hlava.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi STIHL.



A VAROVANI

Prectéte si vSechny bez-

A@ pecnostni pokyny v
navodu k pouziti vyzinace
nebo kfovinofezu a postu-
pujte podle nich. Neod-
borné pouziti mize zpUso-
bit tézké &i smrtelné
urazy!

Odmrsténé predméty
@@ mohou zpUsobit tézké
urazy. Pracujte jen se
spravné namontovanou
/ﬁ ochranou pro vyzinace
nebo kiovinofezy a zaci
hlavu. Dodrzujte minimalni
vzdalenost 15 m (50 stop)

od osob, které se zdrzuji v
okoli.

Za ucelem snizeni nebezpeci

@ téZkych urazl oc¢i noste tésné
pfiléhajici a narazuvzdorné
ochranné bryle podle normy
ANSI 787 1 (USA), EN 166
(Evropa) nebo podle pfislusnych
norem specifickych pro danou
zemi.

= Pro snizeni nebezpeci poskozeni slu-

chu noste ochranu sluchu.

® Poskozena nebo opotfebovana zaci
hlava se ve vysokeé rychlosti muze roz-
lomit a zpUsobit téZka nebo smrtelna
zranéni. Pfed praci, po praci a v pravi-
delnych kratkych intervalech kontrolujte
stav vyzinace nebo kiovinofezu a zaci
hlavy.

Pro prodlouzeni doby uzivani vlozte zaci
struny pred zahajenim prace na dobu
mezi 12 a 24 hodinami do nadrze s
vodou.

NAVOD K POUZITi ULOZTE PRO
POZDEJSi POTREBU!

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljno-
vényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellenérizze
a motoros kasza vagy az aljndvényzet-
tisztitd hasznalati utasitasaban, hogy
hasznalhatja-e a nyiréfejet.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.
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A FIGYELMEZTE-
TES

Olvassa el és tartsa be a

A@ motoros kasza vagy az
aljndvényzet-tisztitéd hasz-
nalati utasitasaban sze-
repld valamennyi bizton-
sdagi eldirast. A nem ren-
deltetésszerl hasznalat
sulyos vagy halalos séri-
léseket okozhat!

Az elpattano targyak
sulyos séruléseket okoz-
hatnak. Csak akkor dol-

gozzon, ha a védéelem a
motoros kasza, aljnévény-
zet-tisztitd ill. a nyirofej
szamara megfeleléen van
felszerelve. Tartsa be a
minimum 15 méteres

(50 ft.) tavolsagot a koéru-
1all6 személyektdl.

A sulyos szemsériilések veszé-
@ lyének elkerllése érdekében az

ANSI Z87.1 (USA), EN 166

(Eurépa) vagy a mindenkori

orszagspecifikus szabvany sze-
rinti, szorosan az archoz simuld
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és Utésallé védbszemiiveget kell
viselni.

® A hallaskarosodas elkerllése végett,
hasznaljon hallasvédét.

m A sérilt vagy elkopott nyiréfej nagy
sebesség mellett eltérhet és sulyos
vagy halalos sériléseket okozhat. A
motoros kasza vagy az aljnévényzet-
tisztitd és a nyirofej allapotat rendsze-
res és rovid idékdzonként ellendrizze.

A hasznalati id6 megndvelése érdekében
tegye a damilt hasznalat el6tt 12-24 o6rara
egy vizzel teli taroléba.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASI-
TAST!

IMPORTANTES INSTRU-
GOES DE SEGURANGA

Utilizar apenas com foices a motor e
motorrogadoras da STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da foice a motor ou
da motorrogadora se o cabegote de corte
pode ser usado.

A STIHL recomenda a utilizagdo de pecas
de reposicdo e acessorios originais da
STIHL.



A ATENGAO

Ler e respeitar todas as
A@ indicagbes de seguranca
presentes no manual de
instrucdes da foice a
motor ou da motorroga-
dora. A utilizagao incor-
reta pode provocar feri-
mentos graves ou mortais!

As lesdes graves podem
ser causadas por objectos
deitados fora. Trabalhar

apenas com a protecgao
correcta para a foice a
motor ou para a motorro-
cadora e a cabega de
corte. Respeitar uma dis-
tancia minima de

15 m (50 ft.) relativamente
as pessoas em redor.

Para reduzir o risco de lesdes

@ oculares graves, usar 6culos de
protecao justos e resistentes a
impactos em conformidade com
a norma ANSI Z87.1 (EUA), EN
166 (Europa) ou a norma espe-
cifica do pais.

® Para reduzir o risco de lesdes auditi-

vas, usar proteccéo auditiva.

® Uma cabeca de corte danificada ou
desgastada pode partir-se a grande
velocidade e causar lesdes graves ou
mortais. Verificar o estado da foice a
motor ou da motorrogadora e do cabe-
cote de corte antes e depois do traba-
Iho e em intervalos curtos e regulares.

Para aumentar a vida util, colocar os fios
de corte entre 12 e 24 horas num recipi-
ente com agua antes da utilizagao.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
COES!

DOLEZITE BEZPEC-
NOSTNE POKYNY
Pouzivajte iba spolu s vyzinaé¢mi a krovi-
norezmi STIHL. V navode na obsluhu

vyzinacéa alebo krovinorezu skontrolujte, ¢i
sa smie pouzivat' kosiaca hlava.

STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych
nahradnych dielov a prislusenstva STIHL.
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A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte

A@ vSetky bezpecnostné upo-
zornenia v navode na
obsluhu vyzinac¢a alebo
krovinorezu. Neodborné
pouzivanie méze sposobit’
tazké alebo smrteiné
poranenia!

Odmrstené predmety
@@ mozu sposobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba so
spravne namontovanym
/ﬁ chranic¢om pre vyzina¢
alebo krovinorez a
spravne namontovanou
kosiacou hlavou. Dodrzia-
vajte minimalnu vzdiale-

nost’ 15 m (50 ft.) od oko-
lostojacich os6b.

S cielom zniZenia rizika tazkych

@ poraneni o¢i noste tesne prilie-
hajuce ochranné okuliare odolné
proti narazu podia normy ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Eurdpa)
alebo prislusnej normy Specific-
kej pre danu krajinu.

= S cielom zniZenia rizika pogkodenia

sluchu noste ochranu sluchu.
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® Poskodena alebo opotrebovana

kosiaca hlava sa méze pri vysokych
rychlostiach zlomit' a spdsobit’ tazké
alebo smrteiné poranenia. Pred zada-
tim préace, po praci a v pravidelnych
kratkych intervaloch kontrolujte stav
vyzinac¢a alebo krovinorezu a kosiacej
hlavy.

Na zvySenie doby pouzivania vliozte
kosiace vlasce pred pouzitim na 12 az 24
hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!

INSTRUGOES DE SEGU-
RANGA IMPORTANTES

Utilizar somente com rogadeiras ou apa-
radores de grama STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da rogadeira ou do
aparador de grama se o cabegote de
corte pode ser utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pecas de
reposicao e acessorios originais STIHL.



A ATENGAO

Ler e seguir todas as ins-

A@ trugdes de seguranga do
manual de instrugdes da
rogadeira ou do aparador
de grama. O uso inadequ-
ado pode causar ferimen-
tos graves ou fatais!

Objetos arremessados
durante o trabalho podem
causar ferimentos graves.

< . Trabalhar somente com a
'n‘ ® protecao da rogadeira ou
do aparador de grama e o
cabegote de corte monta-
dos corretamente. Outras
pessoas devem manter
uma distancia minima de
15 m (50 pés) do local de
trabalho.

Para reduzir o risco de lesdes

@ oculares graves, usar 6culos de
protecao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a
norma ANSI Z87.1 (USA), EN
166 (Europa) ou de acordo com
os regulamentos nacionais.

® Para reduzir o risco de danos auditivos,

usar protetor auricular.

= Um cabecote de corte danificado ou
com desgaste pode quebrar quando
estiver sendo operado em alta veloci-
dade e causar ferimentos graves ou
fatais. Verificar o estado da rogadeira
ou do aparador de grama e do cabe-
cote de corte antes e depois do traba-
Iho e regularmente em intervalos cur-
tos.

Para aumentar a vida util, antes do traba-
Iho, deixar os fios de corte entre 12 horas
e 24 horas em um recipiente com agua.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
COES DE SERVIGOS!

BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

Alleen samen met STIHL motorzeisen en
bosmaaiers gebruiken. In de gebruiksaan-
wijzing van de motorzeis of van de bos-
maaier controleren of de maaikop mag
worden gebruikt.

STIHL adviseert alleen originele STIHL
onderdelen en toebehoren te gebruiken.
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A WAARSCHU-
WING

Alle veiligheidsinstructies

A@ in de gebruiksaanwijzing
van de motorzeis of de
bosmaaier lezen en opvol-
gen. Onvakkundig gebruik
kan leiden tot zwaar of
zelfs dodelijk letsel!

Door de weggeslingerde
@@ voorwerpen kan ernstig

letsel worden veroorzaakt.

Alleen met een correct
gemonteerde bescherm-

kap voor de motorzeis of
de bosmaaier en maaikop
werken. Minimale afstand
van 15 m (50 ft) ten
opzichte van omstanders
aanhouden.

Om de kans op ernstig oogletsel
@ te reduceren een nauwsluitende
en stootvaste veiligheidsbril dra-
gen volgens de norm ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Europa)
of één die voldoet aan de betref-
fende nationale specifieke norm.
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= Om de kans op gehoorletsel te reduce-
ren, gehoorbeschermer dragen.

m Een beschadigde of versleten maaikop
kan bij hoge snelheden breken en
zwaar of fataal letsel veroorzaken. Toe-
stand van de motorzeis of van de bos-
maaier en de maaikop en vastge-
draaide schroeven voor en na het werk
en in regelmatige, korte intervallen con-
troleren.

Om de levensduur te verhogen, de maai-
draden voor het gebruik tussen 12 en 24
uur in een bak met water laten liggen.

HANDLEIDING OPBERGEN!

BAXHbIE UHCTPYKLIUA
MO TEXHUKE BE3-
OlMACHOCTHN

Mcnonb3oBaTk TOMbKO BMECTE C MOTOKO-
camu n kyctopesamu STIHL. MNMposepnTb B
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaLum MOTOKOCh!
WM KycTope3a BO3MOXHOCTb MCMOMNb30Ba-
HWS KOCWINBHOW FONOBKU.

STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTb Opu-
rMHanbHblE 3an4acTit ¥ NPUHAANEXHOCTU
STIHL.



A TIPEOYNPEXOE-
HUE

MpoyecTb Bce ykasaHus

A@ no 6e3onacHoOCT B pyKo-
BOZCTBE MO dKCryaTaLuum
MOTOKOCbI Unu KycTopesa
1 cnefosath M. HeHaa-
nexalyee npuMeHeHue
MOXET CTaTb MPUYMHON
TSDKENbIX U CMEPTENbHbBIX
Tpasm!

OTt6pacbiBaemble npea-
MeTbl MOTYT CTaTb MpUYK-
HOW TSXKenbIX TpaBM.
Pa6oTaTb Tonbko C npa-
BWNbHO YCTaHOBMNEHHOM
3aLUUTON MOTOKOCHI UNN
KycTOopes3a 1 KOCUIbHOW
ronosku. Cobntoaath
MVUHUMarbHOE paccTos-
Hune 15 m (50 dyToB)

[10 OKpYXaoLLMX NuL.

Y106bl YMEHBLUUTL ONacHOCTb
TSKENbIX TPaBM rnas, HoCUTb
NMNOTHO NpuneratwoLye n yaapo-
NPOYHble 3aLUUTHBIE OYKU
cornacHo ctangapty ANSI|
Z87.1 (CLUA), EN 166 (EBpona)
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WK Apyrum OencTBYIOWUM B
CTpaHe NpUMeHeHUst HopMam.
® YT106bl YMEHBLUMTE OMNACHOCTb MOBpPe-
KOEHUS CIyxa, NOMb30BaTLCS HayLUHW-
Kamu.
= [loBpexaeHHast UM U3HOLLEHHAs KOC-
UnbHas rofIoBKa Npu BbICOKKX CKOPOC-
TSIX MOXET CrIOMaTbCsl U CTaTb NpUYn-
HOM TSDKENbIX MU CMePTENbHbIX
Tpasm. [Jo 1 nocne paboTbl, a Takke
perynspHo Yepes KOpoTkMe MHTepBalbl
NPOBEPSATH COCTOSIHWE MOTOKOChH! UM
KycTopesa v KOCUIbHOW rofoBKM.

[nsa yBenuueHusi cpoka cnyx0bl KOCUnb-
HbIX CTPYH pEKOMEeHAyeTCs nepes npume-
HEHUEM MONOXUTb UX Ha 12-24 yaca

B €MKOCTb C BOAOM.

XPAH/Tb PYKOBO[CTBO IO
OKCIMIMYATALIN!

SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motoriz-

kaptim un kriimgrieziem. Motorizkapts vai
krimgrieza lietoSanas instrukcija parbau-
diet, vai plauSanas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.
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A BRIDINAJUMS

Izlasiet un ieverojiet visus
A@ motorizkapts un kram-
grieza lietoSanas instruk-
cija minétos droSibas
noradijumus. Nepareiza
lietoSana var radit smagas
vai navéjosas traumas.

Aizsviesti priekSmeti var
@@ radit smagas traumas.

Stradajiet tikai ar pareizi
D—— uzstaditu motorizkapts vai
krimgrieza un plausanas

galvas aizsargu. levérojiet
vismaz 15 m (50 ft.) dis-
tanci lidz apkart esosajiem
cilvekiem.

Lai samazinatu smagu acu
@ traumu risku, nésajiet piegulosas
un izturigas aizsargbrilles, kas
atbilst standartam ANSI Z87.1
(ASV), EN 166 (Eiropa) vai attie-
cigajiem valstu standartiem.
® | ai samazinatu dzirdes organu boja-
jumu risku, lietojiet dzirdes aizsargli-
dzek|us.
m Bojata vai nodilusi plauSanas galva
lield atruma var saplist un radis smagas
vai navéejosas traumas. Pirms un péc
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darba, ka ari regulari parbaudiet moto-
rizkapts vai krimgrieza un plau$anas
galvas stavokli.

Lai pagarinatu lietosanas ilgumu, no 12
lidz 24 stundam pirms lietoSanas ievieto-
jiet plausanas pavedienus tdens tvertné.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUK-
ClJu!

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ
AZOAANEIAZ

EmiTpémeTal va xpnaigotroigital povo g€
guUVOUOOUO JE TO XOPTOKOTITIKO KAl TO
KOTITIKO pnxavnua STIHL. MNa va pabete
av EMTPETTETAI N XPAON TNG KEGAAAG
KOTTAG aTO JIKO 0ag pnxavnua, guppou-
AeuBeiTe TIG 0dnYiEg XPIaNG TOU XOPTOKO-
TITIKOU 1) KOTTTIKOU PNXQVAHOTOG.

H STIHL ouvigTd va XpnaIPOTIOIEITE YVA-
g10 avTaAAOKTIKG KAl TTApeAKOUEVA TNG
STIHL.
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A TIPOEIAO-
MOIHZH

AioBaaTe kal akoAouBeiTe
A@ TIG 0dnyieg agpaAeiag TTou
TTEPIYPAPOVTAl OTIG 0dN-
Yi€g Xpriong Tou XOPTOKO-
TITIKOU ) TOU KOTTTIKOU
UNXAVAPOTOG. Z€ TTEPI-
TTWan akaTdAANANG xpn-
ang PTTOPEi va TTPOKAN-
Bouv goBapoi i Bavarn-
dopoi TpaupaTigpoi!

AvTIKEipEVA TTOU EKTEV-
SovifovTtal UTTopouV va
TTPoKaAégouv ooBapoug

TPAUPOTIOPOUG. XpNalyo-

/ﬁ TIOIEITE TTAVTA TOV KATAA-
AnAo, owaoTd TOTTOBETN-
Jévo TTpodUAAKTHPA IO TO
XOPTOKOTITIKO I} KOTITIKO
pUNXavnua Kai TNV kedbahn
KOTTAG. Tnpeite EAAXITTN
améoTaan 15 m (50 ft.)
atrd dAAa TTaPEUPITKO-
Heva dtopa.

Ma va TeplopigeTe Tov Kivduvo
goBapol TPAUNATITUOU TwV

paTiwy, va ¢opdte epappoaTa
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KOl avBeKTIKG aTnV Kpouan yua-
N aagdakeiag aupdwva pe 1o
mpoTutro ANSI Z87.1 (HMA), EN
166 (Eupwtrn) A dAo TTpoTUTTO
TT0U I0XUEI OTN XWPO 0ag.

= Na ¢popaTe WTATTTIOEG, WATE VA MEIWVE-
Tal N mMOavoTnTa va TTPokANBei BAGBN
TNG OKONG.

B Mia kedpaAr KoTTAG pe ¢npIEG ) pBopEg
UTTOPEi O€ PEYAAN TaXUTNTA VO OTTACE!
Kal va TrpokaAéael ooBapoug r Bavarn-
$Opoug TpaupaTiIopous. EAEyxeTe TNV
KOTAATAON TOU XOPTOKOTITIKOU 1} KOTTTI-
KOU PNXOVAHATOG KAl TNG KEGAANG peTl-
vECaG TTPIV aTTd TNV EpYATia Kal KaTd T
SIAPKEIA TNG, KABWG KAl OE TOKTA, GUV-
TOMA PETOBIATTAKATA.

MNa va augnoete TN diapkeia wdEAIPNG Xpn-
ang, HOAAKWATE T PECIVECQ PECT OE £V
doxeio pe vepo yia diaaTnua 12 €wg

24 wpwyv TTPIV aTTO TN XPAON.

®YNAZTE TIZ OAHTIEX XPHZHZ!

ONEMLI iS GUVENLIGI
TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hiz-
met tipi tirpan ile birlikte kullaniniz.
Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpa-
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nin kullanim kilavuzunda kesici basligin
birlikte kullaniimasina izin verilip verilme-
digini kontrol edin.

STIHL, STIHL orijinal yedek parcalar
aksesuar kullanmanizi tavsiye ediyor.

A IKAZ

Motorlu tirpanin veya agir

A@ hizmet tipi tirpanin kulla-
nim kilavuzunda acikla-
nan tim guvenlik uyarila-
rini okuyun ve riayet edin.
Usulline uygun olmayan
kullanim keli, agir yaralan-
mali veya 6lumle sonucla-
nabilecek is kazalarina
sebep olabilir!

Etrafa firlatilan cisimler
agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu

tirpan veya agir hizmet tipi
tirpan ve kesici bashgi igin
koruyucu dogru monte
edildiginde galisin. Cevre-
deki kisiler ile aranizda en
az 15 m (50 ft.) mesafe
birakin.
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Gozlerin ciddi derecede yara-
@ lanma tehlikesini énlemek igin
godzlere tam oturan ve ANSI
Z87.1 (ABD), EN 166 (Avrupa)
veya ilgili Ulkede gegerli stan-
dartlara uygun darbelere daya-
nikh kirllmaz is gozIugu takin.
® sitme hasarlari tehlikesini azaltmak igin
kulakhk takin.
® Hasarli veya asinmis bigme basligi,
ylksek hizlarda kirilabilir ve agir veya
6limcil yaralanmalara neden olabilir.
Calismalardan énce ve sonra ve
diizenli kisa zaman araliklarinda
motorlu tirpanin veya agir hizmet tipi
tirpanin kesici basliginin ve sikilmis
civatalarin durumunu kontrol edin.

Kullanim siresini uzatmak icin misinayi
kullanmadan 6nce 12 saat ve 24 saat ara-
sinda su dolu bir haznede bekletin.

KULLANMA TALIMATINI SAKLAYIN!

EEZLLHA

HREES STHL BENAMBREREE LA,
BEZNENRRERNEARAS , U
REIEX AR

STIHL #&E /A STIHL R &4 5E 4.
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WMZNEINFORMAQJE
DOT. BEZPIECZEN-
STWA

Stosowac wytgcznie w potaczeniu z
kosami spalinowymi STIHL. Sprawdzi¢ w
instrukcji obstugi kosy, czy mozna w niej
stosowac dang gtowice koszgca.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginal-
nych czes$ci zamiennych i akceso-
riow STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczytac i przestrzegac
A @ wszystkich wskazoéwek
bezpieczenstwa podanych
w instrukcji obstugi kosy.
Niewtasciwe uzytkowanie
moze doprowadzi¢ do
powaznych lub $miertel-

nych obrazen ciata!
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Odrzucane przedmioty
@@ moga doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.
Pracowac wytacznie z
() A/i' zatozong prawidtowo
ostong kosy i gtowicy
koszacej. Zachowacd
wymagang odlegtos¢ od
innych oséb wynoszacg
15 m (50 ft).

Aby zmniejszy¢ niebezpieczen-
@ stwo powaznych obrazen oczu,
nosi¢ $cisle przylegajace okulary
ochronne zgodne z normg ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Europa)
lub inng stosowng norma kra-
jowa.
Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
uszkodzenia stuchu, nosi¢ sprzet
ochrony stuchu.
®m Uszkodzona lub zuzyta gtowica
koszaca przy wysokich predkosciach
moze pekna¢, powodujac ciezkie lub
$miertelne obrazenia. Przed rozpocze-
ciem i po zakonczeniu pracy oraz w
regularnych krétkich odstepach czasu
kontrolowa¢ stan kosy.

Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, zytki
tnace wilozy¢ przed uzyciem na 12—
24 godz. do pojemnika z woda.
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ZACHOWAC INSTRUKCJE OBStUGI!

TAHTSAD OHUTUSKOR-
RALDUSED

Kasutage ainult koos STIHLi mootorvika-
tite ja vOsaldikuritega. Kontrollige mootor-
vikati voi vosaldikuri kasutusjuhendist, kas
niitmispead tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki
mootorvikati voi vosaldi-
kuri kasutusjuhendis esita-

tud ohutusjuhiseid. Asja-
tundmatu kasutamine voib
pdhjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi!
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Eemalepaisatavad ese-
@@ med voivad raskeid vigas-
tusi péhjustada. Téétage
o ainult mootorvikatile voi
® A/i' vosaldikurile digesti pai-
galdatud kaitsmega ja niit-
mispeaga. Hoidke imber-
seisvate isikute suhtes
minimaalset vahekaugust
15 m (50 ft).

Kasutage raskete silmavigas-
@ tuste ohu véahendamiseks nor-
mile ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Euroopa) voi vastavale riigispet-
siifilisele normile vastavaid liibu-
vaid ja I66gikindlaid kaitseprille.
Kandke kuulmiskahjustuste vahenda-
miseks kuulmekaitset.
® Kahjustatud voi kulunud niitmispea voib
suurtel kiirustel puruneda ja raskeid voi
surmavaid vigastusi pdhjustada. Kont-
rollige mootorvikati voi vdsaldikuri ja
niitmispea seisundit enne ning péarast
t66d ja regulaarselt lihikeste interval-
lide tagant.

==ije

Pange kasutuskestuse pikendamiseks
niitmisjéhvid enne kasutamist 12 kuni 24
tunniks veega anumasse.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!
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SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI

Naudoti tik kartu su STIHL motorinémis
zoliapjovémis ir krimapjovémis. Motorinés
zoliapjovés arba krimapjovés naudojimo
instrukcijoje patikrinti, ar pjovimo galvute
galima naudoti.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
atsargines dalis ir priedus.

A ISPEJIMAS

Perskaityti visus saugos
A@ nurodymus motorinés
zoliapjovés ir krimapjovés
naudojimo instrukcijoje ir
jy laikytis. Netinkamai
naudojant galima sunkiai

arba mirtinai susizaloti!

Pakelti ir nuskriejantys
daiktai gali sunkiai suza-
loti. Dirbti tik su tinkamai

sumontuotu motorinés
zoliapjovés arba krimap-
jovés ir pjovimo galvutés
apsaugu. Laikytis minima-
laus atstumo apie 15 m
(50 péd.) nuo kity
asmeny.
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Kad sumazéty pavojus sunkiai
@ susizaloti akis, uzsidéti prigludu-
sius ir smugiams atsparius
apsauginius akinius, atitinkan-
¢ius ANSI 787.1 (JAV), EN 166
(Europos) arba atitinkama Salies
standarta.
® Kad sumazeéty pavojus pazeisti klausa,
naudoti klausos apsaugos priemone.
= Dideliu greiciu besisukanti apgadinta
arba nusidéveéjusi pjovimo galvuté gali
1G2ti ir sunkiai arba mirtinai suzaloti.
Prie$ pradedant ir baigus dirbti bei
reguliarias trumpais intervalais patikrinti
motorinés Zoliapjovés arba krimapjo-
veés ir pjovimo galvutés bikle.

Norint pailginti naudojimo trukme, pries
naudojant pjovimo valg 12-24 val. palai-
kyti inde su vandeniu.

ISSAUGOTI NAUDOJIMO INSTRUK-
ClA!

BAXHU YKASAHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
XPACTOPE3A

[la ce n3nonaea camo ¢ MOTOPHUTE
Kocauku n xpactopesute Ha STIHL. B
pBKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha MoTop-

0457-363-0116-B. VA0.L21.

HaTa Koca4ka unun Ha xpactopesa npose-
peTe fanu rnaeBaTa 3a KoceHe MoxXe aa
6bae n3nonasaHa.

®upma STIHL npenopbusa ce nsnonssar
OPUrMHAanNHM pesepBHU YacTu U NpuHag-
nexHoctun Ha STIHL.

A TIPEOYNPEXAOE-
HUE

MpoyeTeTe n cnegpaiite
A@ BCUYKW yKa3aHus 3a 6e3o-
NacHOCT B pPbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba Ha moTop-
HaTa kocayka Unm xpacTo-
pesa. HenpasunHoTo 1
HellenecbobpasHo npuno-
XeHne Moxe Ja aoseae
[10 TEXKN UNu JOpK CMbp-
TOHOCHW HapaHsiBaHus!
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OTxBbpYaLLMTe Npea-
MeTW, U3XBBPIIEHN C YCKO-
peHve oT MalumHara,
Morart Aa NPUUMHAT TeXKN
HapaHsBaHusi. PaboTteTe
Ccamo C NpaBUITHO MOHTY-
paHa 3aLmTa Ha MoTop-
HaTa Kocayka unu xpacro-
pe3a v rnmaeaTa 3a
KoceHe. CnassaiiTe pas-
CTOsiHWe OT Haii-manko 15
m (50 ft.) cnpsimo cTos-
LLMTE HAOoKOIO Xopa.

3a Aa ce Hamanu onacHocTTa ot
TEXKW HapaHsiBaHWsi Ha ounTe,
HoceTe MITbTHO NpuUnsiraly n
YAApPOYCTOWYMNBY NpeanasHu
ouuna, oTroBapsiLy Ha
craHgapta ANSI Z87.1 (CALL),
EN 166 (EBpona) nnu Ha cbo-
TBETHUS crieumdmryeH 3a Abpxa-
BaTa cTaHaapT.
= 3a ga ce nsberHe onacHocTTa OT yBpe-
XAaHe Ha crnyxa, HoceTe aHTU(OHW.
= [loBpeaeHa Unu n3HoceHa rnaea 3a
KOCEeHe MOoXe [ia Ce CUynu Nnpw BUCOKU
CKOPOCTM U 4@ NPUYNHI CEPUO3HU
HapaHsiBaHus unu cmbpT. MNposeps-
BaliTe CbCTOSHMETO Ha MOTOpHaTa
Kocayka Unm Ha xpactopesa v Ha rna-
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BaTa 3a KoceHe npeau u cneg paboTa u
Ha PeAoBHM KpaTKu MHTEpBaru.

3a Aa yBenuuuTe ekcnnoaTauvoHHNs
XKUBOT, Npeaun paboTa nocraBeTe kopauTte
3a KoceHe B Cb/f, 3a BoAa mexay 12 n 24
Yaca.

CBbXPAHABAWNTE PHKOBOLACTBOTO
3A YMNOTPEBA!

INSTRUCtIUNI IMPOR-
TANTE PENTRU SIGU-
RANtA
Se utilizeaza numai impreuna cu moto-
coase si utilaje de forfecare STIHL. Verifi-
cati in instructiunile de utilizare a moto-

coasei sau a utilajului de forfecare daca
poate fi utilizat capul cositor.

STIHL recomanda folosirea pieselor de
schimb si a accesoriilor originale STIHL.
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A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate

A@ indicatiile de siguranta din
Instructiunile de utilizare a
motocoasei sau a utilajului
de forfecare. Utilizarea
necorespunzatoare poate
cauza leziuni grave, sau
chiar mortale!

Corpurile solide proiectate
cu forta n jur pot cauza
leziuni grave. Lucrati

numai daca este montata
® corect protectia pentru
motocoasa, utilajul de for-
fecare si capul cositor.
Pastrati distanta minima
de 15 m (50 ft.) fata de
persoanele din jur.

Pentru reducerea riscului de

@ leziuni grave ale ochilor, purtati
ochelari de protectie, care se
asaza strans si rezista la impact
conform normei ANSI Z87.1
(SUA), EN 166 (Europa) sau
normei specifice valabile pe plan
local.

=ie
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® Purtati casca de protectie auditiva pen-
tru a reduce pericolul de vatamare a
auzului.

® Un cap cositor deteriorat sau uzat se
poate rupe la viteze mari si poate
cauza accidentari grave sau mortale.
inainte si dupa lucru, si la intervale
regulate scurte verificati starea moto-
coasei, a utilajului de forfecare si a
capului cositor.

Pentru cresterea duratei de viata, firul
pentru cosit iarba trebuie tinut intr-un reci-
pient cu apa intre 12 si 24 de ore inainte
de utilizare.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILI-
ZARE!

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i tri-
merima STIHL. U uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera proverite da li
glava za koSenje sme da se koristi.

STIHL preporucuje korisc¢enje originalnih
rezervnih delova i pribora STIHL.
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A UPOZORENJE

Procitajte i sledite sve
A@ sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera.
Nestruéna upotreba moze
izazvati teske ili smrto-

nosne povrede!

Odbaceni predmeti mogu
izazvati teSke povrede.
Radite samo s ispravno

montiranim oklopom za
motornu kosu ili za trimer i
s glavom za koSenje.
Drzite rastojanje od naj-
manje 15 m (50 ft.) u
odnosu na prisutne osobe.

Da biste smanijili opasnost od
@ teskih povreda o€iju, nosite pripi-
jene i na udarce otporne zastitne
naocare prema standardu ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Evropa) ili
prema standardu specific(nom za
konkretnu zemlju.
® Da biste smanijili opasnost od ostecenja
sluha, nosite opremu za zastitu sluha.
m Ostecena ili istroSena glava za koSenje
moze da se slomi pri visokoj brzini i da
izazove teske ili smrtonosne povrede.
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Stanje motorne kose ili trimera i stanje

glave za koS$enje kontroliSite pre i posle
rada, kao i u redovnim kratkim interva-

lima.

Radi produzenja radnog veka, niti za
koSenje pre upotrebe drzite u posudi sa
vodom izmedu 12 i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPO-
TREBU!

POMEMBNA VAR-
NOSTNA NAVODILA

Uporabljajte samo z motorne kose in
obrezovalnika STIHL. V navodilih za upo-
rabo motorne kose ali obrezovalnika pre-
verite, ¢e se sme kosilna glava uporabljati.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov in dodatnega pribora
STIHL.
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A OPOZORILO

Preberite in upostevajte

A@ vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo
motorne kose ali obrezo-
valnika. Nepravilna upo-
raba lahko povzro¢i hude
poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom!

Zaradi stran letecih pred-
metov obstaja nevarnost
povzro€itve hudih

poskodb. Delajte samo s
pravilno namesceno
za$c¢ito za motorno koso
ali obrezovalnik in kosilno
glavo. Upostevajte naj-
manjso razdaljo 15

m (50 ft.) do oseb v oko-
lici.

Da bi zmanj$ali nevarnost hudih
@ poskodb o, je treba nositi tesno
prilegajo¢a se in na udarce
odporna zas¢itna ocala v skladu
s standardom ANSI Z87.1
(ZDA), EN 166 (Evropa) ali kon-
kretnim standardom, ki velja v
posamezni drzavi.
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® Da bi zmanij$ali nevarnost poskodbe
sluha, nosite zas¢ito sluha.

m Poskodovana ali obrabljena kosilna
glava se lahko pri visoki hitrosti zlomi in
povzro¢i hude poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom. Stanje motorne kose
ali obrezovalnika in kosilne glave pre-
verjajte pred in po delu ter v rednih
kratkih ¢asovnih razmakih.

Da bi podalj$ali ¢as uporabe, poloZite
kosilne nitke pred uporabo za 12 do 24 ur
v posodo z vodo.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXHW BE3BEJHOCHW
YIMATCTBA

KopuncTerwe camo co MOTOPHM KOCU 1
cnoboaHu cekaum STIHL. Bo ynatctBoTO
3a ynotpeba Ha MOTOpHaTa Koca uUnm Ha
cnoboAHMOT cekay NpoBepeTe Aanv cvmee
[ia ce KOPUCTY rnmaBa 3a Koceke.

STIHL npenopadyyBa ga ce kopuctat
OpWrMHanHU pe3epBHY AenoBu U npubop
STIHL.
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A
MPEAOYNPEOYBAH
E

MpouuTajTe rm n 3anasete
A@ rm cute 6e3begHoOCHM
ynaTcTea BO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha
MoTOpHaTa Koca Wi Ha
cnoboaHnNoT cekau.
HecoogseTHoTO
KOPUCTEHE MOXE Aa
npeausBuKa TeLWwK unm
CMpTOHOCHU noBpeau!

OTtdpnennTe npeameTn
MOXe [a npeav3BmkaaT
TELLKM NOBpeaM.
Pa6oTeTe camo co
BrpafeH LUTUTHYK 3a
MOTOpHa koca unu 3a
cnobopgeH cekad v rnasa
3a kocerbe. 3anaseTte ro
MUHUMAnHOTO pacTojaHue
on 15 m (50 ft.) no
npucyTHUTE nu1ua.

3a fga ce Hamanu onacHocTa of,
TeLWKn noBpean Ha o4vute,
HoceTe NpunmueHu 3aTUTHN
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ouuna oTNopHW Ha yaapwu,
cnopep ctaHaapaot ANSI Z87.1
(CAL), EN 166 (Eepona) nnu
cnopep cTaHaapaoT
cneumduyeH 3a KOHKpeTHaTa
3emja.
® 3a fa ce Hamanu onacHocTta of
oLITEeTYBaHa Ha CIyxoT, HoceTe
3alTnTa 3a CNyxoT.
= OwTeTeHa UM UCTPOLLEHA rnaBa 3a
KOoceH-e MOXe [a ce CKpLUW npu ronema
6p3nHa 1 Aa npeamsBrKa TELLKN Un
CMPTOHOCHM nospeau. NposepysajTe ja
cocTtojbaTa Ha MOTOpHaTa Koca Unn Ha
cno6oAHNOT cekad 1 Ha rnaeaTa 3a
Kocerbe npea v no paborata, Kako 1 BO
penoBHU Kycy MHTEpBanu.

3a ga ce npogomku paboTHWUOT Bek, Npea
ynotpebara apxeTe rv koHuuTe 3a
KOCehs€e MOTOrMeHu BO caf co Bofa nomery
12 yaca n 24 yaca.

COYYBAJTE 'O YIMATCTBOTO 3A
YMNOTPEBA!
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